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Bezpečnostné upozornenia 
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozor­
nenia a výrobok používajte len spôsobom 
opísaným v tomto návode, aby nedopatre­
ním nedošlo k poraneniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod na neskoršie 
použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, 
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Dávkovač mydla aktivovaný snímačom je 
určený na bezdotykové dávkovanie tekuté­
ho mydla alebo dezinfekčného prostriedku 
na ruky. Výrobok nepoužívajte na iný účel.

Výrobok je vhodný na použitie vo vlhkých 
priestoroch.

Výrobok je určený na súkromné použitie 
a nie je vhodný na komerčné účely.

Nebezpečenstvo pre deti
• Prehltnutie batérií môže byť životunebez­

pečné. Pri prehltnutí batérie môže v prie­
behu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému 
poleptaniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj 
vybité batérie a výrobok preto uschová­
vajte mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, 
že došlo k prehltnutiu batérie alebo sa 
táto inak dostala do tela, okamžite privo­
lajte lekársku pomoc.

• Konzumácia dezinfekčného prostriedku je 
zdraviu škodlivá! Preto výrobok umiestnite 
mimo dosahu detí.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému mate­
riálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo 
udusenia! 

Varovanie pred požiarom/výbuchom
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, 

hádzať do ohňa alebo skratovať.

Nebezpečenstvo poranenia
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte jej 

kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. 
Postihnuté miesta prípadne opláchnite 
vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

Vecné škody
• Nerozoberajte prístroj nad rámec opisu 

v tomto návode. Na výrobku nevykonávajte 
žiadne zmeny. Opravy zverte len špeciali­
zovanej opravovni.

• Pri vkladaní batérií dbajte na správnu 
polaritu (+/–).

• �Chráňte batérie pred nadmerným teplom. 
Vyberte batérie z výrobku po ich vybití 
alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. 
Zabránite tak škodám, ktoré môžu nastať 
pri vytečení batérie.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. 
Nekombinujte staré a nové batérie,  
rôzne typy a značky batérií alebo batérie 
s rôznou kapacitou.

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby 
kontakty batérií a prístroja. Nebezpečen­
stvo prehriatia!

• Chráňte prístroj pred nárazmi, pádom, 
prachom, vlhkosťou, priamym slnečným 
žiarením a extrémnymi teplotami.

• Výrobok zodpovedá stupňu ochrany 
krytom IPX4. Znamená to ochranu pred 
striekajúcou vodou. Chráňte ho však pred 
tečúcou vodou. Za žiadnych okolností sa 
výrobok nesmie ponoriť pod vodu. Tým by 
sa výrobok poškodil. 

• Používajte len tekuté a jemné mydlo alebo 
dezinfekčný prostriedok na ruky.  
Pre viskózne, gélové alebo vysoko penivé 
výrobky je dávkovač mydla vhodný len  
v obmedzenej miere. 

• Nádrž nikdy nenapĺňajte žieravými kva­
palinami alebo kvapalinami obsahujúcimi 
rozpúšťadlá! Mohli by poškodiť prístroj. 

• Snímač pohybu neprelepujte, nezakrývajte 
a nenatierajte farbou.

• Aby držiak dobre priľnul na požadované 
miesto pomocou lepiacej podložky tesa®, 
musí byť povrch pred nalepením suchý  
a zbavený prachu, mastnoty, silikónu  
a vodného kameňa. Okrem toho musí byť 
podklad pevný, hladký a dostatočne 
nosný. Nerovné a porézne povrchy sú ako 
podklad nevhodné.

• Lepiaca podložka tesa® je určená na trvalé 
pripevnenie. Dlhodobé teploty nad 40 °C 
znižujú priľnavosť lepiacej podložky tesa®. 
Pre teploty do 15 °C je lepiaca podložka 
tesa® nevhodná.

• Lepiaca podložka tesa® dosiahne svoju 
plnú priľnavosť až po približne 24 hodi­
nách. Držiak nezaťažujte predčasne. 

• Pripevnite držiak tak, aby sa v prípade 
pádu dávkovača mydla nič nepoškodilo. 

• Pri opätovnom odstránení držiaka s lepia­
cou podložkou tesa® nie je možné vylúčiť, 
že na povrchu zostanú zvyšky lepidla.  
Vo väčšine prípadoch sa však z vhodných, 
hladkých podkladov dajú jednoducho 
odstrániť prstom. Rešpektujte: Z natretých 
podkladov sa môže uvoľniť farba!

• Na čistenie nepoužívajte žiadne ostré 
chemikálie, agresívne, abrazívne čistiace 
prostriedky ani čistiace prostriedky na 
báze rozpúšťadiel. 

sk  �Návod na použitie

Dávkovač mydla
• Prístroj je vybavený protišmykovými 

nožičkami. Nedá sa úplne vylúčiť, že 
niektoré laky, plasty alebo ošetrovacie 
prostriedky na nábytok rozleptajú, alebo 
rozmočia materiál protišmykových noži­
čiek. Počas používania sa môže kvapka­
júce tekuté mydlo alebo dezinfekčný 
prostriedok dostať na povrch pod ním.  
Preto dávkovač mydla neumiestňujte na 
citlivé povrchy, ale najlepšie na umývadlo 
alebo na okraj umývadla. Ak to nie je 
možné, položte pod výrobok protišmyko­
vú podložku alebo pod neho alebo pred 
neho umiestnite vhodnú nádobu (tanier, 
misku atď.). 

Pred použitím
  M Pred prvým použitím odstráňte všetok 
obalový materiál.

Vloženie batérií
1. �Nádržku odskrut­

kujte proti smeru 
hodinových ručičiek 
z čerpadlovej jed­
notky. 

2. Čerpadlovú jednotku obráťte. 

3. �Kryt priehradky na batérie na spodnej 
strane čerpadlovej jednotky otočte 
smerom k open  a vyberte ho. 

4. �Vytiahnite držiak batérií z priehradky na 
batérie a založte batérie podľa obrázka. 
Dbajte na správnu polaritu (+/–). 

kontakty

5. �Držiak batérií vložte 
späť do priehradky 
na batérie tak,  
aby kontakty 
smerovali napred. 
  

6. �Nasaďte kryt priehradky na batérie na 
priehradku na batérie a otočte ho v sme­
re hodinových ručičiek smerom k lock , 
kým sa počuteľne a citeľne nezaistí. 

Výmena batérií je potrebná,  
ak snímač po zapnutí prístroja už 
nereaguje. 

Naplnenie nádržky
1. �Otočte veko nádržky 

proti smeru hodino­
vých ručičiek a vy­
berte ho celkom 
von.  

2. �Naplňte nádržku 
tekutým mydlom 
alebo dezinfekčným 
prostriedkom až  
po značku max. 

3. �Veko nádržky znovu 
naskrutkujte na 
nádržku v smere 
hodinových ruči­
čiek, kým sa poču­
teľne a citeľne 
nezaistí. 

4. �Nádržku znovu nas­
krutkujte v smere 
hodinových ručičiek 
na čerpadlovú jed­
notku. 

Používanie
  M Dávkovač mydla umiestnite na rovný, 
stabilný povrch.

  M Pod dávkovacie rameno umiestnite 
vhodnú záchytnú nádobku (misku alebo 
pod.).

Zapnutie
1. �Vyklopte veko 

čerpadlovej jednot­
ky smerom nahor.

2. �Stlačte tlačidlo 
zap./vyp. 

Zelená kontrolka 
krátko zasvieti.

3. �Veko znovu sklopte. 

Prístroj je pripravený na používanie. 

Dávkovanie tekutého mydla / 
dezinfekčného prostriedku

 �Podržte ruku  
pod dávkovacím 
ramenom. 

Snímač v dávkovacom ramene spustí 
proces čerpania a vydá prednastavené 
množstvo tekutého mydla alebo 
dezinfekčného prostriedku. 

Hneď ako odtiahnete ruku, prestane 
dávkovať.

Tento postup môžete opakovať ľubovoľne 
často, pokiaľ je dávkovač mydla zapnutý.

Vypnutie
� Stlačte tlačidlo 
zap./vyp. 

Červená kontrolka 
krátko zasvieti.

Prístroj je vypnutý.

Pripevnenie dávkovača mydla  
na stenu pomocou držiaka

1. Odstráňte ochrannú fóliu z jednej 
strany lepiacej podložky a prilepte ju 
na zadnú stranu držiaka.

2. Odstráňte ochrannú fóliu z druhej 
strany lepiacej podložky a držiak 
pevne pritlačte na požadované miesto. 

3. Počkajte cca 24 hodín, kým lepiaca 
podložka nedosiahne plnú lepiacu silu. 

4.	�Umiestnite dávkovač 
mydla na držiak.

Čistenie a uschovanie
Čistenie

1. Vypnite dávkovač mydla podľa popisu  
v časti „Vypnutie“.

2. Vonkajšiu časť dávkovača mydla a prí­
padne aj snímač opatrne umyte vlhkou 
handričkou a potom utrite suchou 
handričkou.

Na dôkladnejšie čistenie: 
1. Odstráňte nádržku z čerpadlovej jed­

notky podľa popisu v časti „Vloženie 
batérií“.

2. Otvorte nádržku a prípadne zlikvidujte 
zvyšný obsah.

3. Opláchnite nádržku, veko nádržky  
a hadičku čerstvou vodou a nechajte 
 v nádržke trochu zvyškovej vody.

4. Výrobok znovu zložte a zapnite ho. 

5. Niekoľkokrát aktivujte snímač, aby sa 
vydal vodu. Tým sa prepláchne hadička 
vo vnútri dávkovača.

6. Prístroj opäť vypnite, vyberte nádržku 
a nechajte ju otvorenú, aby vyschla na 
vzduchu.

Uschovanie
Ak dávkovač mydla nepoužívate dlhší čas:

  M Vypnite prístroj.

  M Dávkovač mydla dôkladne vyčistite 
podľa popisu v časti „Čistenie“.

  M Z prístroja vyberte batérie.

  M Dávkovač mydla skladujte na suchom 
mieste. 

Technické údaje
Model:				    698 908

Batérie:				    4x LR3 (AAA)/1,5 V 

Trieda ochrany:		  III / 

Stupeň ochrany  
krytom:				    IPX4

Objem:				    cca 250 ml

Infračervený snímač pohybu

	 Dosah: 			   0-5 cm

	 Reakčný čas: 		 0,1 sekundy

Teplota prostredia: 	 od +10 do +35 °C

Made exclusively for:

Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhra­
dzujeme právo na technické a optické 
zmeny výrobku.

Likvidácia
Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli 
vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré  
sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí 
životné prostredie. Likvidujte obal podľa 
pravidiel separovaného zberu. Využite na to 
miestne možnosti na zber papiera, lepenky 
a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulá-
tory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 
prístroje oddelene od domového odpadu. 
Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné 
látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skla­
dovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bez­
platne, vám poskytne obecná alebo mestská 
správa. Vybité batérie a akumulátory je 
potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špe­
cializovanom obchode, ktorý sa zaoberá 
distribúciou batérií. Kontakty lítiových baté­
rií/akumulátorov pred likvidáciou prelepte 
páskou. 

červená kontrolka „Vypnuté“ 

nádržka

kryt priehradky  
na batérie  

(spodná strana)

výstupné rame­
no so snímačom

zelená kontrolka „Zapnuté“

tlačidlo zap./vyp. 

Číslo výrobku: 698 908

čerpadlová jednotka

veko s čerpadlovou 
jednotkou

priehradka na batérie  
s držiakom batérií

veko nádržky s hadičkou

držiak

Ďalšie súčasti balenia 
(bez vyobrazenia):

1x tesa® lepiaca podložka

www.tchibo.sk/navody


